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Краткое справочное 
руководство

Станция автоматического 
тестирования и калибровки



енности
ормальном использовании и обслуживании 
ользованные изделия для первоначального 
бо ремонтом, либо заменой дефектного 
и при каких условиях ответственность BW 
аняется на:
за нормального износа изделия в 

ергалось небрежному обращению или 
льного обращения или использования;
ющимися авторизованными дилерами, 

нструкций руководства по данному 

сти, предоставления изделия для 
м инструкций по отправке компании BW; 

е оригинала счет-фактуры, товарного 

ОЙ И ЗАМЕНЯЕТ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ, 
МЕВАЕМУЮ ГАРАНТИЮ О ПРИГОДНОСТИ 
ОСТИ ЗА ЛЮБЫЕ КОСВЕННЫЕ, 
УЛЬТАТЕ НАРУШЕНИЯ ГАРАНТИИ, ИЛИ 

и исключения, или ограничения косвенных 
окупателю. Если какое-либо положение 
ения суда соответствующей юрисдикции, 
граниченная гарантия и ограничения ответств
BW Technologies (BW) гарантирует, что данное изделие не имеет дефектов материалов и изготовления при н
в течение двух лет с даты отгрузки покупателю. Данная гарантия распространяется только на новые и неисп
покупателя. Гарантии компании BW ограничиваются по усмотрению BW, либо возмещением стоимости, ли
изделия, которое было возвращено в авторизованный сервисный центр BW в течение действия гарантии. Н
не может превышать реальной стоимости, оплаченной покупателем за Изделие. Эта гарантия не распростр

a) ПРЕДохранители, одноразовые батареи или обычную замену деталей, вышедших из строя из-
результате его эксплуатации;

b) любое изделие, которое, по мнению BW, использовалось неправильно, было изменено, подв
было повреждено случайно или в результате эксплуатации в анормальных условиях, неправи

c) любые повреждения или дефекты, возникшие в результате ремонта изделия лицами, не явля
или в результате установки на изделие неутвержденных деталей; или

Обязательства по данной гарантии имеют силу при соблюдении следующих условий:
a) правильного хранения, установки, калибровки, использования, обслуживания и соблюдения и

изделию, а также любых применяемых рекомендаций BW;
b) tнадлежащего уведомления покупателем компании BW о любых дефектах и, при необходимо

ремонта. Никакие изделия не должны возвращаться в компанию BW до получения покупателе
и

c) право компании BW на предоставление покупателем подтверждения о покупке изделия в вид
чека или транспортной накладной для определения действия гарантии на данное изделие.

ПОКУПАТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯ, ЧТО ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ЕДИНСТВЕННОЙ И ИСКЛЮЧИТЕЛЬН
ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ ЭТИМ, ЛЮБУЮ ПОДРАЗУ
ИЛИ СООТВЕТСТВИЮ ЛЮБОЙ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ. КОМПАНИЯ BW НЕ БУДЕТ НЕСТИ ОТВЕТСТВЕНН
ПОБОЧНЫЕ ИЛИ ПОСЛЕДУЮЩИЕ УБЫТКИ ИЛИ УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ УТРАТУ ДАННЫХ, ВОЗНИКШИЕ В РЕЗ
РАСТОРЖЕНИЯ КОНТРАКТА, НАРУШЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ  ИЛИ ДРУГИХ ФАКТОРОВ.
Так как некоторые страны или штаты не позволяют ограничивать положения подразумеваемой гарантии ил
или последующих убытков, ограничения и исключения данной гарантии могут не применяться к каждому п
данной гарантии будет признано недействительным или не имеющим юридической силы в результате реш
такое решение не будет влиять на действие или юридическую силу любого другого положения гарантии.

Для связи с компанией BW Technologies by Honeywell

Email: info@gasmonitors.com 
Посетите web-сайт BW Technologies by Honeywell по адресу: www.gasmonitors.com

USA: 1-888-749-8878 Canada: 1-800-663-4164
Europe: +44(0) 1295 700300 Other countries: +1-403-248-9226

mailto:info@gasmonitors.com
http://www.gasmonitors.com
http://www.gasmonitors.com
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MicroDock II
итесь в BW Technologies by Honeywell.
 использует для калибровки 
сный газ. Используйте только в 
аемых местах.
ть подключена к системе вентиляции 
я в хорошо проветриваемом месте.
нцию в жидкости.
омендуемая длина линии вытяжки 
 (50 футов).
те фильтра на входе.
 цилиндры газа содержат достаточное 

ениями цилиндров с газом следует 
лятор запрашиваемого потока.
ровку и быстрое тестирование 
 в безопасном месте, где нет опасных 

анцию коротким замыканиям или 
ительным механическим ударам.
будет аннулирована, если устройство 
лировалось или обслуживалось 
ботающим в компании BW 
neywell.
ия вытяжки не подключена к системе 
вления
Введение
a Предупреждение

To ensure personal safety, read Информация о 
безопасности – Прочитайте в первую очередь перед 
использованием базовой станцииMicroDock II.
Станция автоматического тестирования и калибровки 
MicroDock II (“станция”) обеспечивает автоматическую 
калибровку и быстрое тестирование детекторов GasAlert 
Extreme, GasAlertClip Extreme, GasAlertMicro, GasAlertMicro 
5/PID/IR, GasAlertMicroClip и GasAlertMax XT. Система 
может расширяться и включать до десяти модулей подклю-
чения (максимум, шесть модулей подключения с подзар-
ядкой и четыре модуля подключения без подзарядки).

Информация о безопасности – Прочит-
айте в первую очередь
Используйте станцию только в соответствии с инстру-
кциями данного руководства. Перед использованием 
станции внимательно прочитайте следующие 
Предупреждения.

a Предупреждения
• Если станция повреждена или ее детали отсутствуют, 

немедленно обрат
• Это оборудование
потенциально опа
хорошо проветрив

• Станция должна бы
или использоватьс

• Не погружайте ста
• Максимальная рек
составляет 15,24 м

• Убедитесь в чисто
• Убедитесь, что все
количество газа.

• Со всеми подключ
использовать регу

• Выполняйте калиб
детекторов только
газов.

• Не подвергайте ст
сильным продолж

• Гарантия станции 
разбиралось, регу
персоналом, не ра
Technologies by Ho

• Убедитесь, что лин
отрицательного да
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Эл

Описание

Для быстрой проверки детектора 
нажмите C BUMP CHECK (быстрое 
тестирование).
При подключении нового док-модуля 
нажмите и держите нажатой C BUMP 
CHECK для отправки сигнала подтве-
рждения обратно на станцию.

Для калибровки детектора нажмите  
C CALIBRATION (все модели, кроме 
GasAlertClip Extreme).

Для передачи информации журнала 
данных с детектора нажмите C DATA 
TRANSFER. (только GasAlert 
Extreme, GasAlertMicroClip и 
GasAlertMax XT only).
Параметр Automatic Datalog Download 
(автоматическая загрузка журнала 
данных) доступен только для модулей 
подключения GasAlertMicroClip и 
GasAlertMax XT. Для дополнительной 
информации обратитесь к разделу 
Автоматическая загрузка журнала 
данных.
croDock II
ководство пользователя

ементы, показываемые на дисплее Кнопки

Значок Функция

Питание от сети

Батареи полностью заряжены

Батареи наполовину заряжены

Батареи разряжены

Карта MultiMediaCard (MMC)

Карта MultiMediaCard (MMC) не установл-
ена

Тест пройден и параметр включен

Тест не пройден и параметр отключен

Курсор и датчик отключены
Прокрутка вверх

Прокрутка вниз

Стрелка выбора

Выбрано для изменения

Защита кодом доступа

Кнопка

C

BUMP CHECK
(быстрое 

тестирование)

C
CALIBRATION

C
DATA 

TRANSFER
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MicroDock II
еню параметров пользователя

М

а) испо-
ния/выкл-
К-дисплея. 
метра auto 
оматическ-
 базовая 
ется.

ве) пока-
рийными 
 модуля (-

атиров-
ется для 
ты 
). 
ункция 

 данные. 
дству 
и 

да) испо-
 входа 
е пока-
, станция 
рает 
тирован-

Дисплей
М

еню параметров пользователя

Описание Дисплей

Time/Date (Время/Дата) испо-
льзуется для изменения 
времени и даты базовой 
станции.

Inlet Setup (Настройка входа) 
используется для ввода типа 
газа, уровней концентрации 
газа и номеров партии цили-
ндров с газом.

Pump Setup (Настройка насо-
са) используется для изме-
нения скорости насоса 
станции.Рекомендуемые 
скорости составляют 40-45% 
(350 мл/мин.). Скорость насоса 
должна устанавливаться для 
каждого нового док-модуля, 
подключаемого к станции.
ПРИМЕЧАНИЕ: Требуется 
расходомер.

Contrast (Контрастность) испо-
льзуется для увеличения или 
уменьшения яркости текста на 
ЖК-дисплее.

Backlight (Подсветк
льзуется для включе
ючения подсветки Ж
При включении пара
(авто) подсветка авт
и отключается, если
станция не использу

About (Об устройст
зывает дисплей с се
номерами станции и
ей) подключения.

Format MMC (Форм
ание MMC) использу
форматирования кар
MultiMediaCard (MMC
ПРИМЕЧАНИЕ: эта ф
удаляет все текущие
Обратитесь к Руково
пользователя станци
MicroDock ll.

Inlet Sel (Выбор вхо
льзуется для выбора
газа. Если на диспле
зывается auto (авто)
автоматически выби
нужный вход для тес
ия..

Описание
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croDock II
ководство пользователя

Описание Дисплей

Pass Code (Код доступа) 
используется для защиты от 
несанкционированного дост-
упа к параметрам меню. Если 
станция защищена кодом, на 
ЖК-дисплее показывается 

символ .

Language (Язык) Показыва-
ет все сообщения на ЖК-
дисплее на одном из пяти 
языков. Eng (английский), 
Fran (французский), Deut 
(немецкий), Port (португальс-
кий) и Espa (испанский).
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MicroDock II
Установка

Ус
Описание

льтра на входе

 элементов (4)

батареи

ющие винты с круглой головкой под 
ю отвертку (2)

ultiMediaCard (MMC)

ие батареи

зарядного устройства

т

питания

а вытяжку

 с газом

р запрашиваемого потока

за калибровки
тановка
Позиция

1 Узел фи

2 Батарея

3 Крышка 

4 Фиксиру
крестову

5 Карта M

6 Отделен

7 Разъем 

8 USB-пор

9 Разъем 

10 Выход н

11 Цилиндр

12 Регулято

13 Шланг га
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А
Н
Н
(Н
(N

дключениями цилиндров с газом 
ользовать регулятор запрашиваемого 

то линия вытяжки не подключена к 
ицательного давления.

еременного тока следует предус-
ерывателя цепи, который будет явля-
ючения для станции.

 устанавливаться в непосредственной 
 должен быть помечен, как устрой-
ции.

и
й в станцию, выполните следующие 

Предупреждение
тареи только в безопасном месте, 
ов. Несоблюдение этого 
ожет привести к личной травме и/

о батареи, утвержденные BW; не 
ым зарядным устройством 
гие подзаряжаемые батареи.
иксирующие винты на крышке бата-
имайте винты из крышки.
croDock II
ководство пользователя

a Предупреждение
тмосфера должна быть свободна от фонового газа. 
е используйте станцию в опасном месте.
еобходимо соблюдать  National Electrical Codes (NEC) 
ациональный свод законов по электротехнике 
EC)) и все требуемые стандарты безопасности.

Примечание

Станция может работать как от сети 
переменного тока, так и от батарей. Батареи 
будут обеспечивать автоматическое резервное 
питание в случае отключения напряжения сети.

1. Подключите шнур питания к разъему POWER 
станции и затем включите вилку в сетевую розе-
тку.

Для установки батарей обратитесь к разделу 
Установка батареи.

2. Сначала подключите шнур зарядного устройства к 
разъему CHARGER станции и затем включите 
вилку в сетевую розетку.

3. Подсоедините все подключения газа. Вход 1 
(ПРОДУВКА) предназначен для окружающего 
воздуха, а входы 2 – 5 сконфигурированы для 
газов калибровки/тестирования. Обратитесь к 
разделу Подтверждение настройки входa.

4. Со всеми по
следует исп
потока.

5. Убедитесь, ч
системе отр

При питании от сети п
мотреть установку пр
ться устройством откл

Прерыватель должен
близости от станции и
ство отключения стан

Установка батаре
Для установки батаре
действия:

a 
Устанавливайте ба
где нет опасных газ
предупреждения м
или ущербу.
Используйте тольк
используйте с данн
щелочные или дру

1. Отверните ф
реи. Не вын
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MicroDock II
Установка детекторa

Ус
Дл
Ру

Ус

И
(с
п
Дл
сл

ки детекторов в док-модули обратите-
им разделам.

e / GasAlert Extreme
ктор (серийным номером вверх) в 
ра.
ед так, чтобы верхняя часть детектора 
 верхней частью гнезда.
ку и надавите на нее до щелчка 
единения. 
й установке детектора индикатор (-ы) 
абота) на модуле подключения будут 
тым цветом  и на ЖК-дисплее станции 
ись Unit Inserted (Устройство уста-
исплей станции будет показывать 
подключения, а также тип и серийный 
ра.

жнюю часть детектора (серийным 
) в гнездо подключения и затем 
юю часть на место.
ку и надавите на нее до щелчка 
единения. 
й установке детектора индикатор (-ы) 
абота) на модуле подключения будут 
тым цветом  и на ЖК-дисплее станции 
ись Unit Inserted (Устройство уста-
исплей станции будет показывать 
2. Снимите крышку батареи и вставьте четыре 
элемента питания в отделение для батареи.

3. Установите крышку батареи и затяните фиксир-
ующие винты. Не затягивайте слишком сильно.

тановка станции MicroDock Il
я инструкций по установке на стене обратитесь к 
ководству пользователя станции  MicroDock II.

тановка детекторa
a Предостережение

нфракрасный или интенсивный окружающий свет 
олнце или галогеновые лампы) могут отрицательно 
овлиять на связь базовой станции с детектором.
я установки детектора в модуль подключения выполните 
едующие действия:

1. активируйте детектор и дождитесь его перехода в 
нормальный режим эксплуатации.

2. Убедитесь что зажим типа "крокодил" закрыт и 
кольцо плоско лежит на детекторе.

3. Нажмите на два выступа отсоединения док-моду-
ля и откройте крышку.

• При установке GasAlertMax XT установите 
разъем насоса в разомкнутое положение 
(красное).

4. Для установ
сь к следующ

GasAlertClip Extrem
• Опустите дете
гнездо детекто

• Нажмите впер
соединилась с

• Закройте крыш
выступов отсо

• При правильно
RUN LED(s) (Р
светиться жел
появится надп
новлено). ЖК-д
номер модуля 
номер детекто

GasAlertMicro
• Установите ни
номером вверх
опустите верхн

• Закройте крыш
выступов отсо

• При правильно
RUN LED(s) (Р
светиться жел
появится надп
новлено). ЖК-д
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Ga
Вн
ов
ва
по

ктор GasAlertMicroClip оборудован 
ой или дополнительным фильтром, 
ты перед установкой детектора в 
 Обратитесь к Руководству 
rtMicroClip и Руководству 
ии MicroDock II.

жнюю часть детектора (серийным 
) под углом в 30° в гнездо подклю-
опустите верхнюю часть на место.
Примечание

одключения поднимается вверх 
е прилагайте усилий для 
ки выше.

ку и надавите на нее до щелчка выст-
ения. 
й установке детектора индикатор (-ы) 
абота) на модуле подключения будут 
тым цветом  и на ЖК-дисплее станции 
ись Unit Inserted (Устройство уста-
исплей станции будет показывать 
подключения, а также тип и серийный 
ра.
croDock II
ководство пользователя

номер модуля подключения, а также тип и серийный 
номер детектора.

sAlertMicro 5/PID/IR
имание: Если детектор GasAlertMicro 5/PID/IR оборуд-
ан крышкой насоса, необходимо снять адаптер рассеи-
ния со станции. Обратитесь к Руководству 
льзователя базовой станции MicroDock ll.

• Вставьте GasAlertMIcro 5/PID/IR (ЖК-дисплеем 
вверх) под углом в 45° и установите нижнюю часть 
детектора в гнездо подключения. Убедитесь, что 
выходные разъемы в нижней части детектора зафи-
ксировались на месте на контактах разъема гнезда 
подключения. Опустите верхнюю часть детектора на 
место. 

• Закройте крышку и надавите на нее до щелчка выст-
упов отсоединения.

• При правильной установке детектора, индикатор 
RUN (РАБОТА) будет светиться желтым цветом и на 
ЖК-дисплее станции появится надпись "Unit 
Inserted" (Устройство установлено), а на дисплее 
детектора – надпись Microdock. ЖК-дисплей 
станции будет показывать номер модуля подклю-
чения, а также тип и серийный номер детектора.

GasAlertMicroClip
Внимание: Если дете
калибровочной крышк
они должны быть сня
модуль подключения.
пользователя GasAle
пользователя станц

• Установите ни
номером вверх
чения и затем 

Крышка модуля п
только на 30°. Н
открытия крыш

• Закройте крыш
упов отсоедин

• При правильно
RUN LED(s) (Р
светиться жел
появится надп
новлено). ЖК-д
номер модуля 
номер детекто
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MicroDock II
Использование станции

Ga

Ис

В
с
б

ция подключена к системе 
пользуется в хорошо 
есте.
мечены. Станция эксплуатируется 
асположенной непосредственно под 
аемым на ЖК-дисплее.

ии
ии станции нажмите и удерживайте 
амую левую кнопку) до тех пор, пока 
 следующий экран.

 показываться нормальный рабочий 

ции
ции выполните следующее:

ран нормальной работы (станция 
деактивирована только из экрана 
 работы)
sAlertMax XT
• Установите нижнюю часть детектора (серийным 
номером вверх) под углом в 30° в гнездо подклю-
чения и затем опустите верхнюю часть на место.

Note

Крышка модуля подключения поднимается вверх 
только на 30°. Не прилагайте усилий для 
открытия крышки выше.

• Закройте крышку и надавите на нее до щелчка выст-
упов отсоединения. Пододвиньте разъем насоса к 
насосу детектора. 
Убедитесь, что в нижнем индикаторе разъема насо-
са горит зеленый свет. Если зеленый свет не горит, 
станция MicroDock II не распознает детектор.

• При правильной установке детектора индикатор (-ы) 
RUN LED(s) (Работа) на модуле подключения будут 
светиться желтым цветом  и на ЖК-дисплее станции 
появится надпись Unit Inserted (Устройство уста-
новлено). ЖК-дисплей станции будет показывать 
номер модуля подключения, а также тип и серийный 
номер детектора.

пользование станции
a Предупреждение

о избежание получения травмы и/или повреждения 
обственности, используйте станцию только в 
езопасном месте, где нет опасных газов.

Убедитесь, что стан
вентиляции или  ис
проветриваемом м
Кнопки станции не по
нажатием кнопки C, р
параметром, показыв

Активация станц
1. Для активац

кнопку C (с
не появится

Затем будет
экран.

Деактивация стан
Для деактивации стан

1. Зайдите в эк
может быть 
нормальной
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По
Дл
пр

Н
с

Дл
сле

 sel для доступа к экрану входа 1.

  для прокрутки на экраны входа 2, 

 exit (выход) для возврата к нормал-
.

стройке входов, типах газов и уровнях 
тесь к разделу Настройка входа в 
ателя базовой станции MicroDock ll.

ирование
е выполняется в целях подтве-
я детектора на воздействие газа и 
уковой и визуальной сигнализации. 

Предупреждение
м быстрого тестирования 
рея детектора не разряжена. 
croDock II
ководство пользователя

2. Нажмите C off.

дтверждение настройки входa
я первоначальной активации станции убедитесь в 
авильной установке входов.

• Вход 1 – текущее подключение для окружающего 
воздуха.

• Вход 2 – текущее подключение для смеси четырех 
газов (если при покупке не было указано другое).

• Входы 3-5 – подключения для дополнительных газо-
в. Однако, если другое не было указано при покупке, 
входы 3-5 будут сконфигурированы на окружающий 
воздух.

a Предупреждение
еправильная настройка входов может привести к 
бою быстрого тестирования и калибровки.
я проверки правильности настройки входов, выполните 
дующее:

1. Нажмите C menu для доступа к меню параметр-
ов пользователя.

2. Нажме C  или  для прокрутки на Inlet Setup 
(Настройка входа).

3. Нажмите C

4. Нажмите C
3, 4 и 5.

5. Нажмите C
ьной работе

Для информации о на
концентрации обрати
Руководстве пользов

Быстрое тест
Быстрое тестировани
рждения реагировани
функционирования зв

a 
Перед выполнение
убедитесь, что бата
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MicroDock II
вка (кроме GasAlertClip Extreme)

Дл
ще

ключается после 5 минут бездей-

тельной информации обратитесь к 
у пользователя базовой станции 
.

ме GasAlertClip Extreme)

Предупреждение
ендует использовать только 
ы и цилиндры высшего качества, 
е в соответствии с 
андартами. Газы калибровки 
очности детектора.
бровки должны использоваться с 
ашиваемого потока и должны 
м техническим требованиям 
ления входа:
 цилиндры 0-1000 psig/70 баp
е цилиндры 0-3000 psig/207 баp
Предостережение
м калибровки убедитесь, что 
не разряжена. 
т чувствительность датчика для 
ого реагирования на воздействие газа.

тора выполните следующие 
Калибро

я проведения быстрого тестирования выполните следую-
е:

1. На модуле подключения соответствующего дете-
ктора нажмите C BUMP CHECK.

2. Газ будет подан автоматически.

На ЖК-дисплее будут показаны результаты 
тестирования.

В случае ошибки при каком-либо тестировании, 
обратитесь к разделу Troubleshooting (Обнаруже-
ние неисправностей) в руководстве 
пользователя базовой станцией MicroDock II.

3. Нажмите C OK для возврата к экрану нормал-
ьной работы.

4. Детектор вы
ствия.

Для дополни
Руководств
MicroDock II

Калибровка (кро
a 

Компания BW реком
калибровочные газ
сертифицированны
Национальными ст
должны отвечать т
Все цилиндры кали
регуляторами запр
отвечать следующи
максимального дав

• Одноразовые
• Многоразовы

a 
Перед выполнение
батарея детектора 
Калибровка регулируе
обеспечения его точн

Для калибровки детек
действия:
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ключится.

х (Только GasAlert Extreme, 
sAlertMax XT )

печивает передачу журналов данных 
 памяти MultiMediaCard (MMC) базо-

а данных выполните следующие 

 детектор и вставьте его в модуль 
я. 

 DATA TRANSFER. Индикатор RUN 
дет быстро мигать. На дисплее 
ет показываться следующее:

ти от количества журналов данных, 
х на карте MMC, передача данных 
бовать 12-14 минут (1-2 минуты для 
oClip и GasAlertMax XT).
croDock II
ководство пользователя

1. На модуле подключения соответствующего дете-
ктора нажмите C CALIBRATION.

2. Газ будет подан автоматически.

3. По завершении калибровки система будет продут-
а. Обратный отсчет оставшегося времени будет 
показываться за надписью Purge (Продувка).

 = тест калибровки пройден

 = ошибка теста калибровки

В случае ошибки при каком-либо тестировании, 
обратитесь к разделу Troubleshooting (Обнаруже-
ние неисправностей) в руководстве 
пользователя базовой станцией MicroDock II.

4. Детектор вы

Передача данны
GasAlertMicroClip, Ga

Данная функция обес
из детектора на карту
вой станции.

Для передачи журнал
действия:

1. активируйте
подключени

2. Нажмите C
(РАБОТА) бу
станции буд

В зависимос
сохраненны
может потре
GasAlertMicr
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MicroDock II
ческая загрузка журнала данных

Ус
заг
ди
ЖК
но

Бе
заг
ещ
бе
пр
gie

ем хранения
имального объема хранения станция 
ые журналы данных новыми журнал-

ая загрузка журнала 

lertMicroClip и Только модуль GasAlert-

ская загрузка журнала данных 
тся через Fleet Manager II. Если пара-
ы данных передаются автоматически 
ии быстрого тестирования или кали-

строго тестирования или калибровки 
ия GasAlertMicroClip и GasAlertMax XT 
ндикатор PASS (Успешно). При начале 
рается желтый индикатор DATA 
ЕДАЧА ДАННЫХ).

Предостережение
lertMicroClip и GasAlertMax XT из 
ия до тех пор, пока индикатор DATA 
D (Успешная передача данных) не 

 светом, свидетельствуя о 
чи данных.
Автомати

Примечаниe

На карте MMC может быть сохранено, 
максимум, десять журналов данных в 
комбинации со всех модулей (100 журналов 
данных для GasAlertMicroClip и GasAlertMax XT).

пешная передача данных: На модуле подключения 
орается индикатор PASS (УСПЕШНО) (зеленый) и на 
сплее станции появляется надпись Pass (Успешно). На 
-дисплее нажмите C Pass для возврата к экрану 
рмальной работы.

зуспешная передача данных: На модуле подключения 
орается индикатор FAIL (СБОЙ) (красный). Попробуйте 
е раз передать данные. Если вторая попытка была 
зуспешной, убедитесь, что детектор активирован. Если 
облема не была устранена, обратитесь в BW Technolo-
s by Honeywell.

3. Для передачи журналов данных в Fleet Manager II, 
обратитесь к разделу Importing Data into Fleet 
Manager II (Импорт данных в Fleet Manager II) в 
Руководство пользователя Fleet Manager II.

4. Для просмотра данных, переданных на карту 
MMC обратитесь к разделу Viewing Data in Fleet 
Manager II (Просмотр данных в Fleet Manager II) в 
Руководство пользователя Fleet Manager II.

Максимальный объ
При достижении макс
заменяет самые стар
ами.

Автоматическ
данных 
(Только модуль GasA
Max XT)

Параметр Автоматиче
включается/выключае
метр включен, журнал
при каждом выполнен
бровки.

После выполнения бы
на модуле подключен
загорается зеленый и
передачи данных заго
TRANSFER RUN (ПЕР

a 
Не извлекайте GasA
модуля подключен
TRANSFER PASS LE
загорится зеленым
завершении переда
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Ис
ии

lip
T
ыстрого тестирования или кали-
ведение конфигурации детектора для 

аметров пользователя,
аметров датчика и  
метров программы.
 быть сконфигурирован для отмены 
я и калибровки, если только они не 
ией MicroDock II. Для дополнител-
атитесь к разделу Configuring 
ия детекторов) в Руководство 
anager II.

ляторного блока 

Предупреждение
ck ll может быть установлено 
рядных модулей подключения 
одулей плюс четыре незаряжаемых 
ум, десяти модулей подключения 

дки температура окружающей 
ь в пределах от 50°F до 95°F (от 
дите батарею сразу же после 
зации детектора о разряде батареи.
croDock II
ководство пользователя

сле завершения передачи данных детектор выключится 
сле 5 минут бездействия.

я дополнительной информации о параметре Automatic 
talog Download (Автоматической загрузки журнала 
нных) обратитесь к  Руководству пользователя базовой 
анции MicroDock II.

гистрация событий
стрые тестирования и калибровки записываются на 
те MultiMediaCard (MMC). Карта MMC располагается в 
зовой станции в отделении для батареи. Она испо-
зуется для хранения записей тестирования, которые 
гут быть загружены со станции на компьютер.

ступ к результатам тестирования
я доступа и просмотра результатов тестирования 
ратитесь к разделам Importing Data into Fleet Manager II 
мпорт данных в Fleet Manager II) и Viewing Data in Fleet 
nager II (Просмотр данных в Fleet Manager II) в 
ководство пользователя Fleet Manager II.

полнение конфигурации детектора 
е относится к GasAlertClip Extreme)

пользуйте Fleet Manager II для выполнения конфигурац-
 следующих детекторов:

• GasAlert Extreme
• GasAlertMicro
• GasAlertMicro 5/PID/IR

• GasAlertMicroC
• GasAlertMax X

Перед выполнением б
бровки возможно про

• изменения пар
• изменения пар
• установки пара

Детектор также может
быстрого тестировани
выполняются со станц
ьной информации обр
Detectors (Конфигурац
пользователя Fleet M

Зарядка аккуму
(дополнительно)

a 
На станции MicroDo
максимум шесть за
(шесть зарядных м
модуля для, максим
на станцию).
Для успешной заря
среды должна быт
10°C до 35°C). Заря
появления сигнали
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MicroDock II
торного блока (дополнительно)

З
и

Пр
по
об
ру

Дл

ым во время самодиагностики. Затем 
тключится (не применяется для моду-
tMicroClip и GasAlertMax XT).

те детектор. Вставьте детектор в 
и.

HARGE загорится красным цветом 
 зарядки).

ее достичь полного заряда (от 2 до 4 
симости от количества док-модулей, 
ых к станции).

 подключения находится в очереди, 
дки, индикатор CHARGE будет мигать 
том (все модули зарядки).

ь подключения начинает зарядку, 
HARGE прекращает мигать и заго-
янным красным цветом.

нии зарядки индикатор CHARGE LED 
горается зеленым цветом. При нали-
и других модулей, ожидающих заря-
я их зарядка.

нии детектора индикатор CHARGE 
а) отключается.
Зарядка аккумуля

a Предостережение
арядное устройство предназначено для 
спользования только в помещениях.

Примечание

Детектор не будет заряжаться во время 
выполнения процедур быстрого тестирования 
или калибровки. Если аккумуляторная батарея 
разряжена, зарядите детектор в течение 30 
минут и затем начинайте тестирование. По 
завершении тестирования продолжите зарядку 
батареи.

и первой зарядке новой батареи, убедитесь, что батарея 
лностью заряжена. Для дополнительной информации 
ратитесь к руководству пользователя детектора или к 
ководству оператора.

Примечаниеe

Одновременно можно заряжать до шести 
детекторов GasAlertMicro и  
GasAlertMicro 5/PID/IR.

Можно одновременно заряжать до четырех 
детекторов GasAlertMicroClip и GasAlertMax XT.

я зарядки батареи выполните следующее:

1. Сначала подключите шнур зарядного устройства к 
разъему CHARGER станции и затем включите 
вилку в сетевую розетку. Индикатор CHARGE на 
короткое время загорится красным цветом и затем 

станет зелен
индикатор о
лей GasAler

2. Деактивируй
отсек зарядк

3. Индикатор C
(все модули

4. Дайте батар
часов в зави
подключенн

Если модуль
ожидая заря
красным цве

Когда модул
индикатор C
рается посто

По заверше
(зарядка) за
чии в очеред
дки, начнетс

При извлече
LED (зарядк
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тре

рактеристики
и модули подключения предназначен-
 только в помещении.
: (ш x д x в) 21,2 x 26,3 x 8,2 см 
а) базовая станция и один модуль 

та)
ой системы: IP20
атации: от +10°C до +35°C (от +50°F 

0%
 моря: 2000 м (6561,66 футов)
ия: от -10°C до +60°C (от +14°F до 

ка , 1,5 A сетевой адаптер или 
ния (помните, что колебания напр-
ны превышать 10% номинального 

: 2
: I
мени: Отметка времени и даты
втоматическое (прибор и базовая 
нения данных 128 МБ Delkin MMC
: USB-интерфейс для компьютера
т. тока, микродиафрагма; 3В с 
ой плат
croDock II
ководство пользователя

служивание
a Предупреждение

нутри нет деталей, обслуживаемых пользователем.
a Предостережение

бедитесь, что фильтр на входе чистый, и замените 
го при необходимости. Для заказа запасных частей 
братитесь к разделу Запасные части и 
ринадлежности в Руководстве пользователя 
азовой станцией MicroDock II.
я поддержания нормального рабочего состояния станции 
полняйте основное обслуживание в соответствии с 
бованиями.

• Чистите внешний корпус мягкой влажной тканью. Не 
используйте растворители, мыло или полироли.

• Не погружайте станцию в жидкости.

Технические ха
Станция MicroDock II 
ы для использования
Размеры устройства
(8,3 x 10,4 x 3,2 дюйм
подключения
Вес: 0,98 кг (2,15 фун
Класс защиты базов
Температура эксплу
до +95ºF)
Влажность: от 0 до 5
Высота над уровнем
Температура хранен
+140ºF)
Питание: 6 В пост. то
четыре элемента пита
яжения в сети не долж
напряжения)
Степень загрязнения
Категория установки
Часы реального вре
Хранение данных: а
станция), система хра
Внешний интерфейс
Насос: двигатель пос
установкой на печатн
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MicroDock II
ристики зарядного устройствa

Ра
Вх

Ав
тес
ви
Ра
да
Па
по
По
ста
По
1/8
Эл
че
Ин

Кл

вки нажатием одной кнопки: Только 
rtMicro 5/PID/IR, GasAlert Extreme, 
asAlertMax XT
и данных нажатием одной кнопки: 

e, GasAlertMicroClip и  

акрасный (двухсторонний)—между 
я и детектором (не относится к 
только односторонняя связь).
ючения:
му компьютеру, или
оммутатор
ические
и x 16 символов, видимый со всех 
страиваемая пользователем
й PC/ABS (поликарбонат)

рактеристики зарядного 

 см (3,4 x 3,2 x 3,1 дюйма)
 зависимости от модели
ной системы: IP20
атации: от 10°C до 35°C (от 50°F до 

0%
 моря: 2000 м (6561,66 футов)
Технические характе

сход: Максимальный рекомендуемый 350 мл/мин.
оды цилиндров газа калибровки:

• входы 2 газов (стандарт)
• входы 4 газов + вход воздуха (максимум)

томатическое тестирование: Функциональное быстрое 
тирование, калибровка, звуковая сигнализация, 
зуальная сигнализация
спознавание конфигурации: Автоматическое (прибор и 
тчик)
раметры сигнализации/калибровки: определяемые 
льзователем
дключения газа калибровки: Встроенные (базовая 
нция)
дключение газа: Миниатюрные муфты подключения  
″ SMC
ектромагнитный клапан: Встроенный (модули подклю-
ния)
дикаторы: (на каждом модуле подключения)

• Желтый - Тест
• Зеленый - Успешно
• Красный - Сбой

авиши управления:
• Базовая станция: Навигация по меню
• Модуль подключения: Выполнение быстрого 
тестирования нажатием одной кнопки

Включение калибро
GasAlertMicro, GasAle
GasAlertMicroClip и G
Включение передач
только GasAlert Extrem
GasAlertMax XT
Способ связи: инфр
модулем подключени
GasAlertClip Extreme—
USB-порт для подкл

• к персонально
• USB через IP-к

Датчики: Аудио и опт
ЖК-дисплей: 4 строк
сторон, подсветка, на
Корпус: Ударопрочны
Гарантия: 2 годa

Технические ха
устройствa
Размер: 8,6 x 8,2 x 7,8
Вес: 97 г (3,4 унции) в
Класс защиты заряд
Температура эксплу
95°F)
Влажность: от 0 до 5
Высота над уровнем
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Пи
Ин
дку
Вр
Ст
Ка

тветствует правилам FCC (Федеральной 
асть15 и требованиям по 
естимости Канады ICES-003. 
ивается следующими двумя 

тво не должно создавать критических 

ойство не должно быть подвержено 
бых помех, в том числе способных 
 нежелательным последствиям при 
и.

 испытано и признано отвечающим 
фровых устройств класса A, в соот-
правил FCC (федеральная комиссия 
ребованиями электромагнитной 
ы ICES-003.
ваны обеспечить разумную защиту от 
и работе оборудования в коммер-

ет, использует и может излучать ради-
, если оно не будет установлено и не 
 в соответствии с инструкциями руко-
сти к возникновению помех в работе 
.
борудования в жилых районах может 
 критических помех. В этом случае 
 устранить помехи за свой счет.
croDock II
ководство пользователя

тание: 6 В пост. тока , 2,5 A
дикатор зарядки: Цвета индикатора показывают заря-
, завершение зарядки и неполадки зарядки
емя зарядки: обычно 2-6 часов
епень загрязнения: 2
тегория установки: I

Данное устройство соо
комиссии связи США) Ч
электромагнитной совм
Эксплуатация обуславл
положениями:

1. Это устройс
помех, и

2. данное устр
влиянию лю
приводить к
эксплуатаци

Данное изделие было
ограничениям для ци
ветствии с частью 15 
связи (США), ФКС) и т
совместимости Канад
Эти ограничения приз
критических помех пр
ческой среде.
Это изделие генериру
очастотную энергию и
будет использоваться
водства, может приве
устройств радиосвязи
Эксплуатация этого о
приводить к созданию
пользователь должен
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MicroDock II
ристики зарядного устройствa

Э
п
з
Д
в
к
у
н
д
д

Технические характе

a Предупреждение
то изделие предназначено для установки только в 
омещениях. Следует соблюдать Национальный свод 
аконов по электротехнике и стандарты безопасности.
ля установок с питанием от сети в установку следует 
ключить прерыватель цепи, используемый в 
ачестве устройства отключения оборудования.  Это 
стройство отключения должно устанавливаться в 
епосредственной близости от оборудования и 
олжно быть помечено как устройство отключения 
ля данного оборудования.
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croDock II
ководство пользователя
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